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19 December 2024 

Subject: Invitation Letter to the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2025 

To:  Shareholders of KWI Life Insurance Public Company Limited 

Enclosure: 1. A copy of Minutes of the Extraordinary General Meeting of Shareholders No.1/2024 

 2. Proxy. 

 3. Documents for the rights to attend the meeting. 

The Board of Directors (“Board”) of KWI Life Insurance Public Company Limited 

(“Company”) resolved to arrange the Extraordinary General Meeting of Shareholders  

No. 1/2025 on Friday, 3 January 2025 at 2.00 p.m. through electronic means pursuant to 

the Emergency Decree on Electronic Meeting B.E. 2563 (2020) by live broadcasting  

at Octaverse Room, No. 43 Thai CC Tower, 26th Floor, South Sathorn Road, Yannawa Sub-

District, Sathorn District, Bangkok, Thailand to consider the following agenda items:   

Agenda 1 Preliminary Proceeding by the Chairman. 

Remark: This agenda item is for acknowledgment and no vote casting is required. 

Agenda 2 To consider and certify the Minutes of the Extraordinary General Meeting of 

Shareholders No. 1/2024 held on 16 October 2024.  

Objective and Rationale: 

The Company prepared the Minutes of the Extraordinary General Meeting of 

Shareholders No.1/2024 which was held on 16 October 2024 at 2.00 p.m. as 

detailed in Enclosure 1 (A copy of the Minutes of the Extraordinary General 

Meeting of Shareholders No. 1/2024).  

  The Board’s Opinion: 

  The Board considered the Minutes of the Extraordinary General Meeting of 

Shareholders No. 1/2024 and deemed it appropriate to propose the said minutes 

to the shareholders’ meeting for further consideration and certification. 

Resolution in Voting: 

 The resolution for this agenda requires a majority vote of the shareholders 

attending the Meeting and casting their votes.  

 

 

 



 
 
  

2 

 

บรษิทั เคดบับลวิไอ ประกนัชวีติ จ ำกดั (มหำชน) 

เลขที ่43 อาคารไทย ซซี ีทาวเวอร์ ชัน้ 33 ถนนสาทรใต ้

แขวงยานนาวา เขตสาทร กรุงเทพมหานคร 10120 ประเทศไทย 

โทรศัพท:์ +662 844 0000  |  ศูนยบ์รกิารลูกคา้: +662 033 9000 

ทะเบยีนเลขที ่0107537001081  |  www.kwilife.com  

KWI Life Insurance Public Company Limited 

43 Thai CC Tower, 33rd Floor, South Sathorn Road, 

Yannawa, Sathorn, Bangkok 10120, Thailand 

Tel: +662 844 0000  |  Customer service: +662 033 9000   

Registration number 0107537001081  |  www.kwilife.com 

Agenda 3  To consider and approve the sale of shares in KWI Asset Management Company 

Limited to King Wai Capital Co., Ltd., which qualifies as a related party 

transaction. 

Objective and Rationale: 

In the Board of Directors meeting No. 13/2024 held 13 December 2024, it was 

resolved to approve the sale of KWI Asset Management Company (KWIAM) with 

15,384,615 shares to King Wai Capital Co., Ltd. (KWC), a company in the group 

holding of KWI Life Insurance Public Company Limited. 

This sale of shares in KWIAM is part of a restructuring plan to reduce the 

Company’s stake in its subsidiary, as recommended by the Office of Insurance 

Commission (OIC) due to KWIAM’s losses in recent years. 

Furthermore, the sale of shares in KWIAM qualifies as a significant asset disposal 

under the Securities and Exchange Commission regulations, specifically 

Notification No. TorJor. 20/2551, which outlines the criteria for significant 

transactions involving asset acquisitions or disposals (including amendments), 

and the Securities Exchange Commission Notification on Disclosure and 

Practices for Listed Companies in Asset Acquisitions or Disposals B.E. 2547 

(including amendments) (“Asset Acquisition or Disposal Notification”). The 

transaction size is 10.84% based on the net profit criteria, calculated from the 

Company’s audited consolidated financial statements for the six-month period 

ending June 30, 2024. Additionally, the Company has no other asset disposals 

within the six months preceding the Board’s resolution to approve the sale of 

shares in KWIAM, thus classifying it as a small-sized transaction. 

Moreover, the sale of shares in KWIAM is considered a related party transaction 

as it involves KWC, a related party of the Company, according to the Securities 

and Exchange Commission Notification No. TorJor. 21/2551 regarding related 

party transactions (including amendments) and the Securities Exchange 

Commission Notification on Disclosure and Practices for Listed Companies in 

Related Party Transactions B.E. 2546 (including amendments) (“Related Party 

Transaction Notification”). The transaction amount is 60 million baht, which 

exceeds 20 million baht but does not exceed 3% of the Company’s net tangible 

assets, calculated from the audited consolidated financial statements for the six-

month period ending June 30, 2024. The Company has not engaged in any other 

related party transactions with KWC or its affiliates within the six months 

preceding the Board’s resolution to approve the sale of shares in KWIAM. 

As the Company is not listed on the Stock Exchange of Thailand but is governed 

by the Public Limited Companies Act B.E. 2535, Section 107, it must hold a 

shareholders' meeting to seek approval for the transaction. Approval must be 

obtained by at least three-fourths of the total votes of the shareholders present 

and eligible to vote. 
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The Board’s Opinion: 

The Board of Directors has reviewed and recommends that the shareholders' 

meeting approve the sale of shares in KWI Asset Management Company Limited 

to King Wai Capital Co., Ltd., which qualifies as a related party transaction. 

Resolution in Voting: 

  The resolution for this agenda requires approval by at least three-fourths of the 

total voting rights of the shareholders present and eligible to vote at the meeting. 

Agenda 4   Any other business (if any). 

  Shareholders are able to ask questions and/or provide opinions to the Board  

(if any). No other matters will be proposed to the shareholders’ meeting for 

approval or any further resolutions in this agenda.  

The Company would like to kindly invite all shareholders to attend the Extraordinary General 

Meeting of Shareholders No. 1/2025 on the said date and time through electronic means  

via Zoom Video Conference. Kindly check the meeting link that can be found on the homepage 

of the Company's website at https://www.kwilife.com. The announcement will include a hyperlink 

to the teleconference starting on 19 December 2024. Nevertheless, if the shareholders are 

unable to attend the Meeting by themselves, please appoint other person and completely fill in 

the information on the Proxy, as well as attach evidence showing the right to attend  

the shareholders’ meeting as per detailed in Enclosure 2 (Proxy).  

In this regard, in order to facilitate document verification, you can send the Proxy together with 

supporting document(s) (without a duty stamp affixed) for registration to the Company’s address 

specified below via registered email by 26 December 2024 or hand over to the Chairman of the 

Meeting at the commencement. 

 

KWI Life Insurance Public Company Limited  

Company Secretary Department (Submission of the Proxy)  

No. 43 Thai CC Tower, 26th Floor, South Sathorn Road,  

Yannawa Sub-District, Sathorn District, Bangkok 10120, or 

Email address: th_compliance-kwilife@kwiasia.com  

 

 

Sincerely yours, 

 

 

Mr. Antonio Hang Tat Chan 

Chaiman of Board of Directors 

 

https://www.kwilife.com/
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เลขทะเบียนผูถ้ือหุน้ เขียนที่____________________________________________ 
Shareholder’s Registration No. Written at 
 วนัที่_______เดือน__________________พ.ศ.____________ 
 Date              Month                                  Year 

 
(1) ขา้พเจา้ สญัชาต ิ
 I/We Nationality 
 อยู่บา้นเลขที ่
 Address 
 โทรศพัทมื์อถือ อีเมล 
 Mobile Phone No. E-Mail Address 

 
(2) เป็นผูถ้ือหุน้ของบริษัท เคดบับลิวไอ ประกนัชีวิต จ ากดั (มหาชน) (“บริษัท”) 
 being a shareholder of KWI Life Insurance Public Company Limited (“Company”) 

            โดยถือหุน้จ านวนทัง้สิน้รวม                  หุน้      และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั   เสียง  ดงันี ้ 
             holding the total amount of   share(s) and have the right to vote equal to                  vote(s) as follows: 

 หุน้สามญั      หุน้  ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั    เสียง  
      ordinary share     share(s)  and have the right to vote equal to    vote(s) 
 หุน้บรุิมสิทธิ     หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั   เสียง 
      preference share   share(s)  and have the right to vote equal to     vote(s) 

 
(3) ขอมอบฉนัทะให ้(กรุณาเลือกขอ้ใดขอ้หนึ่ง) 
 Hereby appoint (either one of the following persons) 

    1. ชื่อ (Name)                 อาย ุ(Age)  ปี  อยู่บา้นเลขที่ (residing at)             _____ 
______________________________________________________________________________________________________หรือ (or) 

    2. กรรมการอิสระของบริษัท ดงันี ้  
The Independent Director of the Company is as follow:  
   นางจิรพร พิมพภ์รูาช อาย ุ67 ปี ที่อยู่เลขที่ 43 อาคารไทย ซีซี ทาวเวอร ์ชัน้ 26 ถนนสาทรใต ้แขวงยานนาวา เขตสาทร กรุงเทพมหานคร 10120 

Mrs. Jiraporn Pimpoorash, 67 years old, Address No. 43, Thai CC Tower, 26th Fl., South Sathorn Rd., Yannawa, Sathorn, 
Bangkok 10120 

 
คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพื่อเขา้รว่มประชมุและออกเสียงลงคะแนนในการประชมุวิสามญัผูถ้ือหุน้ครัง้ที่ 1/2568 ในวนัศกุรท์ี่ 3 มกราคม 

2568 เวลา 14.00 น. ในรูปแบบการประชมุผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานที่อื่นดว้ย 
Anyone of these persons as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2025 

on Friday, 3 January 2025 at 2.00 p.m. via electronic means or such other date, time and place as the meeting may be adjourned. 
 

กิจการใดที่ผูร้บัมอบฉนัทะไดก้ระท าลงไปในการประชมุนัน้ ใหถ้ือเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าไปทกุประการ 
For any act performed by the proxy at the meeting, it shall be deemed as such acts had been done by me/us in all respects. 

 
 

ลงนาม/Signed       ผูม้อบฉนัทะ/Proxy Grantor 
                      (     ) 
 

 ลงนาม/Signed     ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy Holder 
                      (     ) 
 

 

 
 
 

ปิดอากรแสตมป์ 
20 บาท 

Duty Stamp  
20 Baht 

หนังสือมอบฉันทะแบบ ก. 
Proxy Form A 
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เอกสารหลักฐานแสดงสิทธิเข้าร่วมประชุม 
Documents for the rights to attend the meeting 

 
กรณีประชุมด้วยตนเอง / Attendance in Person 

1.  บุคคลธรรมดา / A natural person 
ส าเนาบัตรประจ าตัวประชาชน หรือส าเนาใบอนุญาตขับขี่  หรือส าเนาหนังสือเดินทาง (ในกรณีผู้ถือหุ้นเป็นชาว
ต่างประเทศ) ของผูถื้อหุน้ พรอ้มลงนามรบัรองส าเนาถูกตอ้ง ทัง้นี ้ส าเนาเอกสารดงักล่าวตอ้งมีขอ้มูลและภาพใบหนา้
ของผูถื้อหุน้ที่ชดัเจน และไม่หมดอายกุ่อนหรือ ณ วนัประชมุ 

 A copy of the shareholder’s identification card or driving license or passport (in case of foreign shareholder) 
must be signed and certified true copy by the shareholder. All in all, the shareholder’s information and image 
must be clear and unexpired before the meeting date. 

2.  นิติบุคคล / A juristic person 

 2.1  ส าเนาภาพถ่ายหนงัสือรบัรองการจดทะเบียนนิติบุคคลของผูถื้อหุน้ซึ่ งรบัรองส าเนาถูกตอ้งโดยผูแ้ทนนิติบคุคล 
พรอ้มประทบัตราส าคญั (ถา้มี)และมีขอ้ความแสดงใหเ้ห็นว่าผูแ้ทนซึ่งเป็นผูเ้ขา้ร่วมประชมุมีอ านาจกระท าการ
แทนนิติบคุคลซึ่งเป็นผูถื้อหุน้ 

  A copy of the Affidavit or Certificate of Incorporation of the shareholder showing the name of such 
authorized representative as a person having authority to act on the shareholder’s behalf, with 
authorized certification by such authorized representative, together with affixing its common seal (if 
any). 

 2.2 ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน หรือส าเนาใบอนุญาตขบัขี่ หรือส าเนาหนงัสือเดินทาง (ในกรณีผูแ้ทนนิติบุคคล
เป็นชาวต่างประเทศ) ของผูแ้ทนนิติบคุคล พรอ้มลงนามรบัรองส าเนาถูกตอ้ง ทัง้นี ้ส าเนาเอกสารดงักล่าวตอ้งมี
ขอ้มลูและภาพใบหนา้ของผูแ้ทนนิติบคุคลที่ชดัเจน และไม่หมดอายกุ่อนหรือ ณ วนัประชมุ 

  A copy of the representative’s identification card or driving license or passport (in case of foreign 
representative) must be signed and certified true copy by the representative. All in all, the 
representative’s information and image must be clear and unexpired before the meeting date. 

กรณีมอบฉันทะ / Proxy Appointment  

ผูถื้อหุน้ที่มอบฉันทะใหบุ้คคลอื่นที่ไม่ใช่กรรมการอิสระของบริษัทจะตอ้งมอบฉันทะใหผู้ร้บัมอบฉันทะเพียงรายเดียวเขา้
รว่มประชมุและออกเสียงลงคะแนนตามแบบหนงัสือมอบฉนัทะที่แนบมาพรอ้มนี ้

A Shareholder who wishes to assign a proxy, not the Company’s Independent Directors, must appoint only one 
proxy to attend and vote at the Meeting in accordance with the Proxy Forms attached hereto.  

 
เอกสารทีต่้องใช้ประกอบการมอบฉันทะ 

1.  กรณีผู้มอบฉันทะเป็นบุคคลธรรมดา / For Individual Shareholder 

1.1 หนงัสือมอบฉนัทะซึ่งไดก้รอกขอ้ความถกูตอ้งครบถว้นและลงลายมือชื่อผูม้อบฉนัทะและผูร้บัมอบฉนัทะ 
 The Proxy Form signed by the shareholder granting proxy and the prox. 
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1.2  ส าเนาบัตรประจ าตัวประชาชน หรือส าเนาใบอนุญาตขบัขี่ หรือส าเนาหนงัสือเดินทาง (ในกรณีผูม้อบฉันทะ
เป็นชาวต่างประเทศ) ของผูม้อบฉันทะ พรอ้มลงนามรบัรองส า เนาถูกตอ้งโดยผูม้อบฉันทะ ทั้งนี ้ ส าเนา
เอกสารดังกล่าวตอ้งมีขอ้มูลและภาพใบหนา้ของผูม้อบฉันทะที่ชัดเจน และไม่หมดอายุก่อนหรือ ณ วัน
ประชุม 

 A copy of the shareholder’s identification card or driving license or passport (in case of foreign grantor) 
must be signed and certified true copy by the shareholder. All in all, the shareholder’s information and 
image must be clear and unexpired before the meeting date. 

1.3  ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน หรือส าเนาใบอนุญาตขบัขี่ หรือส าเนาหนงัสือเดินทาง (ในกรณีผูร้บัมอบฉันทะ
เป็นชาวต่างประเทศ) ของผูร้บัมอบฉันทะ พรอ้มลงนามรบัรองส า เนาถูกตอ้งโดยผูร้บัมอบฉันทะ ทั้งนี ้ส าเนา
เอกสารดงักล่าวตอ้งมีขอ้มลูและภาพใบหนา้ของผูร้บัมอบฉนัทะที่ชดัเจน และไม่หมดอายกุ่อนหรือ ณ วนัประชมุ 

 The Proxy must present the copy of his/her original identification card or driving license or passport (in 
case of foreign proxy). All in all, the Proxy’s information and image must be clear, unexpired before the 
meeting date. 

2. กรณีผู้มอบฉันทะเป็นนิติบุคคล / For Juristic Person Shareholder 

 2.1 หนังสือมอบฉันทะซึ่งไดก้รอกข้อความถูกตอ้งครบถว้นและลงลายมือชื่อผูม้อบฉันทะโดยผูม้ีอ านาจลงนาม
ผกูพนันิติบคุคลนัน้ พรอ้มประทบัตราส าคญัของนิติบคุคล (ถา้มี) และผูร้บัมอบฉนัทะ 

  The filled Proxy Form signed by a person authorized to sign to bind the juristic person according to its 
affidavit, with the seal of the juristic person affixed (if any) and the proxy. 

 2.2  กรณีผูม้อบฉันทะเป็นนิติบุคคลที่จดทะเบียนในประเทศไทย ใหแ้นบส าเนาหนงัสือรบัรองการเป็นนิติบุคคลออก
โดยกรมพฒันาธุรกิจการคา้ กระทรวงพาณิชย ์ก่อนถึงวนัประชมุเพื่อลงทะเบียนไม่เกิน 6 เดือน โดยมีการรบัรอง
ส าเนาถกูตอ้งโดยผูม้ีอ  านาจลงนามผกูพนันิติบคุคลนัน้ พรอ้มประทบัตราส าคญัของนิติบคุคล (ถา้มี)  

  In case that the shareholder is a juristic person registered in Thailand, please submit a copy of affidavit 
certified by the Department of Business Development, Ministry of Commerce before the meeting date 
for the registration within 6 months as well as certified true copy by a person authorized to sign to bind 
such juristic person according to its affidavit, with the seal of the juristic person affixed (if any). 

 2.3 กรณีผูม้อบฉันทะเป็นนิติบุคคลที่จดทะเบียนในต่างประเทศ ใหแ้นบส าเนาหนงัสือรบัรองการเป็นนิติบุคคล ซึ่ง
ออกโดยหน่วยราชการที่มีอ  านาจของประเทศที่นิติบุคคลนั้นตัง้อยู่ หนังสือรับรองการเป็นนิติบุคคลดังกล่าว
จะตอ้งผ่านการรบัรองจากโนตารีพบัลิค (Notary Public) หรือหน่วยราชการที่มีอ  านาจ ก่อนถึงวนัประชุมเพื่อ
ลงทะเบียนไม่เกิน 1 ปี 

  In case of the Shareholder is a juristic person registered abroad, please submit a copy of the 
constitutional document issued by competent authority in the country where the juristic person is 
located, and certified true copy by a notary public or other competent authority before the Meeting 
date for the registration for no longer than 1 year. 

 2.4  ส าหรบันิติบคุคลต่างประเทศ เอกสารใดที่มิไดม้ีตน้ฉบบัเป็นภาษาองักฤษ จะตอ้งจดัท าค าแปลเป็นภาษาองักฤษ
แนบมาพรอ้มกนัดว้ย และใหผู้ม้ีอ  านาจลงนามผกูพนันิติบคุคลนัน้ลงนามรบัรองความถกูตอ้งของค าแปล 

  For a foreign juristic person, if an original of any document is not in English, the English translation 
thereof must be provided. Such translation must also be certified true and correct by a person 
authorized to sign to bind the juristic person. 

 2.5  ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน หรือส าเนาใบอนุญาตขบัขี่ หรือส าเนาหนงัสือเดินทาง (ในกรณีผูร้บัมอบฉันทะ
เป็นชาวต่างประเทศ) ที่มีขอ้มูลและภาพใบหนา้ของผูแ้ทนนิติบุคคลซึ่งลงนามในหนังสือมอบฉันทะ และผูร้บั
มอบฉนัทะที่ชดัเจน และไม่หมดอายกุ่อนหรือ ณ วนัประชมุ พรอ้มลงนามรบัรองส าเนาถกูตอ้ง 
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ส่ิงที่ส่งมาดว้ย 3 (Enclosure 3.) 
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  The Proxy must present the copy of his/her original identification card or driving license or passport (in 
case of foreign proxy). All in all, the Proxy’s information and image must be clear, unexpired and 
certified by a proxy. 

3. หนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. (แบบทีใ่ช้เฉพาะกรณีผู้ถือหุ้นเป็นผู้ลงทนุต่างประเทศและแต่งตั้งใหค้ัสโตเดยีน 
(Custodian) ในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น) / Proxy Form C. (for Foreign Shareholders Who 
have Custodians in Thailand Only. 

3.1  หนังสือมอบอ านาจจากผู้ถือหุ้นซึ่งเป็นนักลงทุนต่างประเทศมอบหมายให้คัสโตเดียน (Custodian) เป็น
ผูด้  าเนินการลงนามในหนงัสือมอบฉนัทะแทน 

 The Proxy presents Power of Attorney from the shareholders who is a foreign investor authorizes the 
custodian to execute the proxy on his/her behalf. 

3.2  หนงัสือยืนยนัว่าผูล้งนามในหนงัสือมอบฉนัทะแทนไดร้บัอนญุาตประกอบธุรกิจคสัโตเดียน (Custodian) 
 The Proxy presents confirmation letter showing that signatory of the Proxy is authorized to operate 

custodian business. 

3.3  หนงัสือมอบฉนัทะซึ่งไดก้รอกขอ้ความถกูตอ้งครบถว้นและลงลายมือชื่อผูม้อบฉนัทะโดยผูม้ีอ  านาจลงนามผกูพนั
นิติบคุคลนัน้พรอ้มประทบัตราส าคญัของนิติบคุคล (ถา้มี) และผูร้บัมอบฉนัทะ 

 The filled Proxy Form signed by a person authorized to sign to bind the juristic person according to its 
affidavit, with the seal of the juristic person affixed (if any) and the proxy.  

3.4  กรณีผูม้อบฉันทะเป็นนิติบุคคลที่จดทะเบียนในประเทศไทย ใหแ้นบส าเนาหนงัสือรบัรองนิติบุคคลออกโดยกรม
พฒันาธุรกิจการคา้ กระทรวงพาณิชย ์ก่อนถึงวนัประชุมเพื่อลงทะเบียนไม่เกิน 6 เดือน โดยมีการรบัรองส าเนา
ถกูตอ้งโดยผูม้ีอ  านาจลงนามผกูพนันิติบคุคลนัน้ พรอ้มประทบัตราส าคญัของนิติบคุคล (ถา้มี) 

 In case that the shareholder is a juristic person registered in Thailand, please submit a copy of Affidavit 
certified by the Department of Business Development, Ministry of Commerce before the meeting date 
for the registration within 6 months as well as certified true and correct by a person authorized to sign 
to bind such juristic person according to its Affidavit, with the seal of the juristic person affixed (if any). 

3.5  กรณีผูม้อบฉันทะเป็นนิติบุคคลที่จดทะเบียนในต่างประเทศ ใหแ้นบส า เนาหนังสือรบัรองการเป็นนิติบุคคล 
ซึ่งออกโดยหน่วยราชการที่มีอ  านาจของประเทศที่นิติบุคคลนัน้ตัง้อยู่ หนงัสือรบัรองการเป็นนิติบุคคลดงักล่าว
จะตอ้งผ่านการรบัรองจากโนตารีพับลิค (Notary Public) หรือหน่วยราชการที่มีอ  านาจ ก่อนถึงวันประชุมเพื่อ
ลงทะเบียนไม่เกิน 1 ปี 

 In case that the shareholder is a juristic person registered abroad, please submit a copy of the 
constitutional document issued by competent authority in the country where the juristic person is 
located and certified by a notary public or other competent authority before the Meeting date for the 
registration for no longer than 1 year. 

3.6  เอกสารใดขา้งตน้ท่ีมิไดม้ีตน้ฉบบัเป็นภาษาองักฤษ จะตอ้งจดัท าค าแปลเป็นภาษาองักฤษแนบมาพรอ้มกนัดว้ย 
และใหบุ้คคลที่อา้งอิงเอกสารดงักล่าว หรือบุคคลผูม้ีอ  านาจกระท าการแทนบุคคลดงักล่าวลงนามรบัรองความ
ถกูตอ้งของค าแปลดว้ย 

 If any of the aforementioned documents is not in English, the English translation thereof must be 
provided. The translation must also be certified true and correct by a person referring to such 
document or a person authorized to act on behalf of such person. 

3.7  ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน หรือส าเนาใบอนุญาตขบัขี่ หรือส าเนาหนงัสือเดินทาง (ในกรณีผูร้บัมอบฉันทะ
เป็นชาวต่างประเทศ) มีขอ้มลูและภาพใบหนา้ของผูแ้ทนนิติบุคคลซึ่งลงนามในหนงัสือมอบฉันทะ และผูร้บัมอบ
ฉนัทะที่ชดัเจน และไม่หมดอายกุ่อนหรือ ณ วนัประชมุ พรอ้มลงนามรบัรองส าเนาถกูตอ้ง 

 The Proxy must present the copy of his/her original identification card or driving license or passport (in 
case of foreign proxy). All in all, the Proxy’s information and image must be clear, unexpired and to be 
certified by a proxy for the registration process. 
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